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Тайнапіс народных абрадаў: 
семантыка, сімволіка, сучаснае прачытанне

На	працягу	больш	за	трыццаць	гадоў	мы	ездзім	па	розных	куточках	на-
шай	краіны	з	мэтай	збірання,	фіксацыі,	архівіравання	 і	перадачы	студэн-
там	вышэйшых	навучальных	устаноў	і	слухачам	сістэмы	павышэння	ква-
ліфікацыі	ў	сферы	культуры	і	адукацыі	ўсяго	таго,	што	звязана	з	адвечнай	
беларускай	духоўнай	традыцыяй.	Шмат	 стагоддзяў	яе	 існавання	прывялі	
да	таго,	што	яна	сфарміравалася	ў	цэласную,	складаную,	гарманічна	ўпа-
радкаваную	сістэму	ўзаемаадносін	чалавека	з	яго	Родам,	навакольным	ася-
роддзем,	перш	за	ўсё	з	сядзібай,	населеным	пунктам	—	светам,	нарэшце,	
Су-светам.	У	цэнтры	гэтых	узаемаадносін	стаяў	дакладна	рэгламентаваны	
дыялог	чалавека,	вясковага	соцыума	са	старажытнымі	славянскімі	багамі,	
якія	 некалі,	 за	 гарызонтам	 нашага	 ўспрымання	 часу,	 стварылі	 гэты	 свет	
і	 падарылі	 яго	 ў	 спадчыну	 нашым	 прашчурам,	 тыя	 перадалі	 яго	 нашым	
продкам,	а	ад	 іх	гэты	ні	з	чым	не	параўнальны	падарунак	быў	унаследа-
ваны	намі.	З	цягам	часу	шматразова	паўтораны	дыялог	ператварыўся	ў	сін-
крэтычны	(непадзельны,	цэласны)	абрад,	у	якім	гарманічна	ўзаемаспалу-
чалася	некалькі	складовых	кампанентаў.	Стожарам,	вакол	якога	абавязко- 
ва	па	сонцы	ўкладвалася	сена,	языком,	які	мацаваўся	ў	цэнтры	звана	і	ўмеў	
«гаварыць»	з	наваколлем	і	людзьмі,	воссю,	на	якую	надзявалі	кола	і	надава-
лі	яму	рухомасць	і	энергетыку	спасціжэння	блізкага	і	далёкага	свету,	было	
абрадавае дзеянне.	Пры	гэтым	за	паняццем	дзеянне	нашы	продкі	разумелі	
абсалютна	любы	акт	тварэння,	якім	ядналіся	працэдура	або	працэс	транс-
фармацыі	энергетыкі	дзеяння	рук	у	нейкую	субстанцыю	(напрыклад,	зра-
занне	жытнёвага	коласа,	яго	біццё	цапамі,	пераціранне	зерня	паміж	камя-
нямі	жорнаў,	прасейванне	мукі,	прыгатаванне	рошчыны,	выпяканне	хлеба,	
нарэшце,	яго	наразанне	за	сталом).	Узгаданы	працэс	трансфармацыі	цесна	
знітоўваў	у	адзінае	цэлае	мужчынскі	і	жаночы	пачатак.	Узараць	поле	і	па-
сеяць	зерне	было	справай	мужчын,	а	вось	прыняць	семя	ў	сваё	ўлонне	 і	
ўзгадаваць	семя-зерне	было	даручана	маці-зямлі	або	жанчыне-маці,	таму	
яна	 збірала	 ўраджай	падчас	жніва.	 Звезці	 снапы,	 абмалаціць	 іх,	 змалоць	
зерне	павінен	быў	мужчына.	Сакрэтамі	прыгатавання	хлебнай	рошчыны	і	
выпякання	хлеба	валодала	жанчына,	а	вось	распачынаць	хлебны	бохан	за	
сямейным	(або	вясельным)	сталом	павінен	быў	толькі	гаспадар.	Вось	гэта	
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і	ёсць	філасофскі	кругаварот	жыцця,	у	якім	цесна	знітаваны	два	пачаткі,	
дзве	палавіны	жыцця,	 дзве	жыццядайныя	 энергіі,	 якія	 ўзаемаўраўнаваж-
валі	і	ўзаемадапаўнялі	адна	адну.	Энергія жанчыны — гэта энергія за-
хавання	(плода,	сям’і,	хаты,	агню),	канцэнтравання	(нябеснай	гармоніі	на	
прасторы	даматканага	ручніка	і	святочных	строяў),	збірання	(ураджаю	ва	
ўсіх	яго	прыродных	 іпастасях).	Энергія мужчыны — гэта энергія раз-
віцця, абнаўлення,	пашырэння.	І	так	было	літаральна	ва	ўсім.	І	кожны	чар-
говы	этап	адбываўся	дзякуючы	энергіі дзеяння.	Жыццядайная	энергія	зер-
ня	цалкам	была	тоеснай	энергіі	семя,	якое	давала	жыццё	чалавеку.	У	гэтай	
тайне	 прыроднага	 падабенства	 ці	 адзінства	 хавалася	 і	 тайна	 максімаль- 
най	 набліжанасці	 абрадавых	 дзеянняў	 вырошчвання	 ўраджаю	да	 ўзгада-
вання	чалавека.	Сакральны	працэс	ператварэння	зерня	ў	хлеб	або	вясельны	 
каравай	складаўся	з	некалькіх	самастойных	этапаў,	кожны	з	якіх	суправа-
джаўся	 спецыфічнымі	 рытуальнымі	 дзеяннямі,	 якімі,	 у	 сваю	 чаргу,	 бла-
гаслаўляліся	 далейшыя	 метамарфозы	 жыццёвай	 стыхіі.	 Менавіта	 таму	 і	
сакральны	працэс	зачацця	чалавека,	фарміравання	яго	эмбрыёна,	нараджэн-
ня	і	цэлы	шэраг	наступных	этапаў	яго	станаўлення	і	ператварэння	ў	жані- 
ха	 і	 нявесту	 суправаджаўся	 адпаведнымі	 рытуальнымі	 дзеяннямі	 транс-
фармацыі/перацірання/пераўвасаблення.	 Да	 іх	 адносяцца	 першае	 рыту-
альнае	купанне,	першае	кармленне,	праразанне	першага	 зуба	або	спроба	
зрабіць	першы	самастойны	крок.	

А	далей	яшчэ	больш	цікава	і	загадкава.	Бадай	што	абсалютным	паўта-
рэннем	 абрадавых	 падзей,	 звязаных	 з	 нараджэннем	 дзіцяці,	 былі	 шмат- 
лікія	 дзеянні,	 якія	 суправаджалі	 будаўніцтва	новай	хаты.	Прынцып	Мат-
рошкі,	 які	 выразна	 паказваў	 усеагульную	 ўключанасць	 адно	 ў	 адно,	 ві- 
даць,	 спрыяў	 таму,	 што	 кожная	 чарговая	 звёнка	 Сусвету	 развівалася	 па	 
адных	 і	 тых	 жа	 прынцыпах,	 а	 асноўныя	 этапы	 гэтага	 развіцця	 суправа- 
джаліся	тыпалагічна	блізкімі	абрадавымі	дзеяннямі.	

У	меншай	ступені	разгорнутымі	ў	часе,	але	не	менш	важнымі	па	сваім	
значэнні	былі	рытуалы,	якія	суправаджалі	першае	ворыва,	сяўбу,	пасадку	
бульбы,	капусты,	агуркоў.	З	чым	можна	параўнаць	магічную	стыхію	абра-
давага	дзеяння,	скіраванага	на	добры	ўраджай	агуркоў,	якое	штогод	паўта-
раюць	Тамара	Іванаўна	і	Уладзімір	Уладзіміравіч	Васюкі	з	Мінска.	Як	толь- 
кі	 будзе	 акуратна	 прысыпана	 баразёнка	 з	 насеннем	 агуркоў,	 гаспадар	 і	
гаспадыня	становяцца	па	абодва	бакі	градкі	і	некалькі	разоў	цалуюцца,	каб	
спор	быў	добры	і	гародніна	не	гарчыла!	Магчыма	таму	на	вяселлі	маладым	
крычаць	 «Горка!»,	 каб	 калектыўна	 асадзіць	 гаркату	 сямейных	 выпрабаван- 
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няў	і	пакінуць	ім	на	ўсё	жыццё	асалоду	першага	пацалунку	і	першага	—	
мядовага	—	месяца.	А	наша	суседка	Галіна	Іванаўна	Качэрская	з	в.	Згурск	
Чэрвеньскага	раёна	працягвае:	«Сеяць агуркі трэба толькі адвячоркам, як 
каровы будуць падоены і ўлягуцца, тады і на градзе іх будзе багата ля- 
жаць».	Марыя	Іванаўна	Салановіч	з	в.	Любонічы	Кіраўскага	раёна	не	суні-
маецца	 і	 дапаўняе	 гэты	 агульнабеларускі	 дыялог:	«Як толькі прысыпле-
це насенне, пакладзіце на край грады невялічкае паленца, каб агуркі былі 
такія ж вялікія, а пасля гэтага цалуйцеся так, быццам першы агурок з 
мёдам смакуеце!».	

Гэты	 невялічкі,	 але	 вельмі	 важны	 рытуал,	 напоўнены	 непрыхаванымі	
элементамі	 народнага	 гумару,	 эротыкі,	магіі	 падабенства,	можна	 працяг- 
ваць	бясконца,	таму	што	кожная	гаспадыня	дапаўняла	яго	сваім	разумен-
нем	праграміравання	будучага	ўраджаю,	сваімі	сакрэтамі	родавай	памяці	і	
вопыту.	І	гэта	толькі	невялічкая	кропелька	ў	бязмежным	моры	гаспадаран-
ня	і	абрадавай	практыкі	беларусаў.	А	што	ў	такім	разе	казаць	пра	прыбі- 
ранне	нявесты	да	вянца,	пераапрананне	памерлага,	святкаванне	сустрэчы	
Новага	года?..	Часцей	за	ўсё	сэнс	гэтых	дзеянняў тлумачыўся або дапаў-
няўся абрадавым словам.	Паслухайце,	колькі	смутку	і	жалю,	нечаканасці	
страты	і	нязгоды	з	парушэннем	сямейнай	гармоніі	гучыць	у	народных	га-
лашэннях	па	маці	і	бацьку,	па	сястры	і	брату,	іншых	прадстаўніках	Роду.	
Адчуйце,	якой	высокай	паэзіяй	прасякнуты	радкі	калядных	песень,	у	якіх	
калядоўшчыкі	 выказваюць	 дамачадцам	 пажаданні	 дабрабыту,	 здароўя	 і	
шчаслівага	сямейнага	лёсу!	А	якая	тайна	Сусвету	закадзіравана	ў	купаль- 
скай	паэзіі?	Гэтыя	радкі	мог	скласці	толькі	той	шчаслівы	чалавек,	які	знай-
шоў	 чароўную	 папараць-кветку.	 Знайшоў,	 патрымаў	 у	 руках,	 загадкава	
ўсміхнуўся,	а	затым	гэтак	жа	загадкава	заспяваў:	«Дзе, Купала, начавала?». 
Зразумець	яго	мог	толькі	той,	хто	некалі	сам	быў	богам	і	трымаў	у	руках	
тую	ж	таямнічую	кветку-мрою.	Астатнія	спявалі	і	бясконца	верылі	ў	тое,	
што	 ім	шчасце	трапіць	у	рукі	на	наступны	год.	А	ўслухайцеся,	менавіта	
ўслухайцеся	ў	словы	самых	архаічных	песень	нашай	абрадавай	паэзіі	—	 
у	 замовы,	 якімі	 нашыя	 мудрыя	 бабулі	 ставілі	 на	 ногі	 хворага	 чалавека	 
або	 сваю	хатнюю	жывёлу.	У	невялікім	па	памерах	 тэксце	 адлюстраваны	
ўвесь	 свет	 з	 яго	 складанымі,	 але	 зразумелымі	 для	 носьбіта	 ўзаемаадно- 
сінамі.	І	наўрад	ці	ёсць	сэнс	спрачацца	ў	дадзеным	выпадку,	што	было	пер-
шым:	дзеянне	або	слова.	Мы	не	схільныя	аспрэчваць	добра	вядомы	біблей-
скі	тэзіс	аб	прыярытэце	слова,	аднак	беларускія	міфы	нароўні	з	міфала-
гічнай	спадчынай	іншых	народаў	свету	пераканаўча	сведчаць	аб	тым,	што	 



6

нашы	багі	тварылі	не	словам,	а	думкай,	што	нашмат	глыбей	 і	мацней	па	
выніковасці.	 Слова,	 няхай	 яно	 мудрае,	шчырае,	 узвышальнае,	 усё	 роўна	
намнога	 збядніла	 палітру	 нашых	 узаемаадносін.	Узгадайце,	 як	 часта	мы	
сутыкаемся	з	сітуацыяй,	калі	людзі	 імкнуцца	павіншаваць	адзін	аднаго	з	
юбілеем	і	заўважаюць,	што	не	могуць	знайсці	тыя	словы,	якія	б	маглі	пе-
радаць	усю	паўнату	пачуццяў.	І	тады	чалавек	дапамагае	сам	сабе	жэстамі	
рук,	 мімікай,	 позіркам	—	«словамі»	 той	 старажытнай	мовы,	 якая	 некалі	
адлюстроўвала	бязмежна	багаты	спектр	нашых	пачуццяў,	а	не	сучасных	ра-
цыяналізаваных	узаемаадносін.	Таму	мы	схільныя	лічыць	непадзельнымі	
некалькі	моў	нашых	зносін,	якія	выразна	адлюстраваны	ў	 замовах	 і	 ста-
ражытных	 абрадах:	мова	 дзеяння,	мова	 слоўнага	 гучання,	мова	жэстаў	 і	
мімікі.	Забягаючы	наперад,	скажам	і	пра	мову	пахаў	і	вонкавай	прыгажосці,	
мову	адзення	і	застольнага	этыкету,	мову	атрыбутаў	і	чароўных	абярэгаў.	

Паназірайце	за	тым,	як	сустракаюцца	людзі	на	вяселлі,	або	за	тым,	як	яны	
развітваюцца	на	пероне	вакзала.	Яны	не	прамовяць	ніводнага	слова,	але	ў	
іх	жэстах	 адлюстравана	 ўся	 гісторыя	 іх	 адносін.	А	 якімі	 словамі	 можна	
перадаць	асаблівасці	жэста	прывітання	—	поціску	рукі	—	ці	позірку,	якім	
людзі	таксама	вітаюць	адзін	аднаго.	Тым	не	менш	рытуальнае	слова	такса-
ма	адлюстравала	шмат	узроўняў	ці	ступеняў	дэтэрмінацыі	ў	фармуліроўцы		
абрадавых	 рэгламентацый.	Вось	 гэты	момант	 для	 нас	 з’яўляецца	 адным	
з	ключавых	у	разуменні	сутнасці	самога	абраду,	вызначэння	яго	месца	ў	
сістэме	светапоглядных	уяўленняў	і	жыццядзейнасці	соцыума.	

У	нашых	папярэдніх	публікацыях	мы	зрабілі	спробу	першага	набліжэн-
ня	да	класіфікацыі	моўных	рэгламентацый,	зафіксаваных	перш	за	ўсё	ў	на-
родных	фразеалагізмах,	у	залежнасці	ад	ступені	патрабавальнасці	або	ка-
тэгарычнасці	сфармуляванай	думкі.	Гэтая	класіфікацыя	сведчыць	аб	тым,	
што	спектр	рэгламентацый	быў	надзвычай	шырокі,	але	ў	кожным	фразеа- 
лагізме	 факусіравалася	 сваё	 поле	 маральных	 сентэнцый	 і	 ментальных	 
установак.	Нашы	культурныя	 сентэнцыі	 ўзводзілі	 гмах	 рознаўзроўневых	
узаемаадносін	 унутры	 соцыума,	 а	 таксама	 ў	межах	прыродна-касмічных	
дэтэрмінацый.	На	 іх	 аснове	фарміравалася	 сістэма	 народнага	 выхавання	
і	 навучання,	 якая	 паказвала	 пластыку	 характарыстык	 рэгламентацый	 у	
дачыненні	да	дзяцей,	а	затым	кожная	новая	ступень	сацыяльнага	сталення	
і	 ўжыўлення	ў	прастору	жыццядзейнасці	 сям’і,	 рода,	 вясковай	 абшчыны	
вымагала	ад	чалавека	ўсё	больш	строгіх	і	адказных	паводзін.	Аб	гэтым	уз-
ростава-цэнзавым	падыходзе	яскрава	сведчыць	пашыраная	сярод	белару-
саў	прыказка:	«Выхоўвай дзіця, пакуль яно ўпоперак лаўкі ляжыць». 
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Мы	 сабралі	 некалькі	 соцень	 этнакультурных	 ідыём-фразеалагізмаў	 і	
паспрабавалі	 класіфікаваць	 іх	 па	 ступені	 патрабавальнасці.	 Атрымалася	
наступная	паслядоўнасць:

● верагоднасць магчымага:	 калі вішні густа цвітуць, на наступнае 
лета трэба чакаць вялікага ўраджаю грыбоў;

● рэгламентуючыя пажаданні:	калі хочуць, каб пайшоў дождж, то ня-
суць у поле з сямі калодзежаў ваду і разліваюць яе на раллі;

● рабі так — будзе так:	не садзіся абедаць за стол, які не засцелены 
абрусам: сям’я страціць дабрабыт і спор; 

● рытуальныя патрабаванні:	не выносьце смецце з хаты пасля захаду 
сонца і ў нядзелю, на якую прыпадае народнае ці хрысціянскае свята; 

● рытуальныя забароны:	не чапай зямлю да Радаўніцы, можа быць 
смерць у тваёй сям’і; 

● табу, або катэгарычны імператыў:	не лезь паперад бацькі ў пекла: за 
памінальны стол неабходна заходзіць у адпаведнасці з узростам: спачатку 
старэйшым, затым маладзейшым. 

Безумоўна,	мы	разумеем,	што	кожная	класіфікацыя	не	 з’яўляецца	вы-
чарпальнай	 і	 ўсеабдымнай,	 аднак	нехта	ж	павінен	некалі	 зрабіць	першы	
крок.	Затым	яе	можна	дэталізаваць,	удакладніць,	перайначыць,	але	ў	якасці	
рабочага	даследчага	інструмента	можна	і	неабходна	выкарыстоўваць.		

Пры	 гэтым	 хочам	 выказаць	 меркаванне,	 што	 варыятыўны	 характар	
прадпісанняў	 і	 пажаданняў	 дапускаўся	 там,	 дзе	 справа	 тычылася	 сферы	
працоўнай	дзейнасці,	звязанай	толькі	з	прагматыкай	сям’і.	Аднак,	як	толь- 
кі	 ў	 поле	 асэнсавання	 траплялі	 ўзаемаадносіны	 з	 продкамі	 («светам	 па-
мерлых»)	або	з	Нябёсамі	—	з	багамі	славянскага	пантэону,	характар	фар-
малізаваных	 рэгламентацый	 прынцыпова	 змяняўся,	 дасягаючы	 ўзроўню	
катэгарычнага	імператыву	або	табу	(забароны).	Некалькі	прыкладаў.	Калі	 
ў	жанчыны	памерлі	дзеці,	яна	не	мела	права	есці	яблыкі	новага	ўраджаю	 
да	Яблычнага Спаса	 (19.08).	У	гэты	дзень	яна	 зрывала	ў	сваім	садзе	не-
калькі	яблыкаў,	несла	ў	храм	і	асвячала	іх,	па	адным	клала	на	магілкі	па-
мерлых	 дзяцей,	 адзін	 яблык	 (як	 на	Вялікдзень	 пафарбаванае	 і	 асвячонае	
яйка)	дзяліла	на	колькасць	членаў	сям’і	і	раздавала	ўсім.	Гэтае	абавязковае	
правіла	 аказалася	 закадзіраваным	у	простым,	 але	 строгім	фразеалагізме:	
«Першы блін комам»	 (г.	 зн.	перш	чым	сабе,	падзяліся	 з	памерлымі).	Тая	
ж	ступень	жорсткасці	сфармулявана	і	ў	фразеалагізме,	які	мы	шмат	гадоў	
таму	пачулі	ад	казачніцы	К.	М.	Мельнікавай	з	в.	Уборкі	Лоеўскага	раёна:	
«Не чапай зямлю да Радаўніцы (або да Благавешчання), можа быць смерць  
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у тваёй сям’і».	Сэнс	гэтага	імператыву	расшыфроўваецца	наступным	чы-
нам:	перш	чым	наводзіць	парадак	на	сваім	прысядзібным	участку,	схадзі	і	
навядзі	парадак	на	магілах	сваіх	продкаў.	Такая	ж	ступень	патрабавальна-
сці	гучыць	у	прадпісанні	не	гарадзіць	плот	да	Радаўніцы або	не	паказваць	
пальцам	на	Сонца,	на	храм	або	чырвоны	кут	у	хаце.

Выкананне	рытуалу	вымагала,	каб	яго	ўдзельнікі	былі	апрануты	ў	свя-
точнае адзенне,	якое	зноў	жа	было	прамаркіравана	знакамі	сваіх	адвечных	
багоў.	Сацыякультурны статус	адзення	нашых	продкаў	пакуль	што	зусім	
неакрэслены,	не	даследаваны	 і	не	 спазнаны	на	ўзроўні	ні	побытавых,	ні	
рытуальных	зносін.	Касмагонія	арнаменту,	філасофска-эстэтычныя	каш-
тоўнасці	 яго	 метатэксту,	 сімволіка	 асобных	 вобразаў,	 сацыякультурныя	 
дамінанты	вымагаюць	уважлівага	комплекснага	даследавання.	Напрыклад,	
нам	неаднаразова	даводзілася	гаварыць	аб	тым,	што	святочныя	жаночыя 
строі	 былі	 строга	 рэгламентаваны	 ў	 кожнай	 сваёй	 складовай.	 Давайце	 
ўзгадаем	фінальную	частку	традыцыйнага	беларускага	вяселля.	Як	толькі	
скончылася	дзяльба	каравая,	да	маладой	падыходзіла	маці	жаніха	і	выка-
наннем	спецыяльнага	рытуалу	дэманстравала	завяршэнне	этапу	статуснага	
пераходу	нявесты	з	дзяўчыны	ў	жанчыну	або	 з	нявесты	ў	нявестку,	 тую	
маладую	гаспадыню,	якую	яна	з	заўтрашняга	дня	паставіць	побач	з	сабой.	
Яна	здымала	вэлюм-фату,	перадавала	яе	першай	шаферцы	(той,	якая	вы-
кананнем	 важных	 вясельных	 функцый	 заслужыла	 патэнцыяльнае	 права	
наступнай	выходзіць	замуж;	той,	хто	садзіўся	на	чале	памінальнага	стала,	
побач	з	акрэсленым	адпаведнымі	прадметамі	месцам	памерлага,	быццам	бы	
сведчыў:	я	самы	старэйшы,	таму	наступным	паміраць	павінен	я),	а	сваё	ма-
ладое	сямейнае	папаўненне	маркіравала	сакральнымі	знакамі	свайго	Роду:	
на	галаву	нявесты-нявесткі	павязвала	хустку-намітку,	а	на	пояс	—	рода-
вы фартух.	Нявесце-дзяўчыне,	якая	правяла	з	яе	сынам	першую	шлюбную	
ноч,	маці	 завязвала	атрыбут-маркёр	жаночай	долі,	жанчыны-рожаніцы.	З	
гэтага	часу	ўлонне	жанчыны	павінна	быць	абаронена	знакамі	родавай	пры-
належнасці.	У	такім	разе	фартух станавіўся важным маркёрам зусім ін-
шай сацыяльнай ролі	маладой	жанчыны.	Нашы	сучасныя	дызайнеры,	якія	
распрацоўваюць	праекты	сцэнічнага	адзення для дзіцячых фальклорна- 
этнаграфічных гуртоў,	не	ўлічваюць	гэтую	акалічнасць	 і	абавязкова	да-
паўняюць	касцюм	дзяўчынкі	жаночым	фартушком	(!).

Народнае	адзенне	без	перабольшання	было	зашыфраванай	касмаграмай.	
Яно	выконвала	ролю	радаводнага	дрэва	 і	адначасова	адлюстроўвала	кар-
ціну	 свету,	 у	 сакральны	цэнтр	 якога	 якраз	 і	 быў	пастаўлены	бог-ахоўнік	
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або	 далёкі	 прашчур	 —	 Род.	 Адзенне	 жанчыны	 —	 гэта	 сфакусіраваная	 
як	у	кроплі	вады	міфапаэтычная	мадэль	свету,	якая	дакладна	паўтаралася	 
ў	пабудове	хаты	і	яе	дэкоры,	а	таксама	ў	аздабленні	ўнутранай	прасторы	 
сялянскага	жылля.	Святочнае адзенне	—	гэта	своеасаблівы	апазнаваль-
ны знак для прадстаўнікоў аднаго і таго ж Роду,	а	калі	гэта	так,	то	адзенне	
яшчэ	 і	надзейны	маркёр,	з	дапамогай	якога	нашчадкі	гавораць	(і	пры	гэ- 
тым	дакладна	разумеюць	адзін	аднаго)	са	сваімі	продкамі.	Нагадаем,	якую	
вялікую	 ўвагу	 надавалі	 нашы	 бабулі	 свайму	 паслясмяротнаму	 адзенню,	
таму	што	 толькі	 па	 знаках	 родавага	 арнаменту	памерлыя	будуць	 сустра-
каць	у	варотах	могілак	тых,	чыя	душа	пажадала	навечна	аб’яднацца	ў	без- 
дані	Сусвету	са	сваім	Родам.	Таму	нашы	мудрыя	жанчыны	і	бабулі	рыхта-
валі	адзенне на смерць	 загадзя,	 прычым	у	 адпаведнасці	 са	 строгімі	 ка-
нонамі.	Даволі	часта	жанчыну-нябожчыцу	адпраўлялі	«ў	той	свет»	у	вян-
чальным	адзенні.	Якраз	яно	 і	было	самым	дакладным	маркёрам	родавай	 
прыналежнасці.	 У	 Столінскім	 раёне	 нам	 расказалі	 наступную	 гісторыю.	 
Зімой	памёр	чалавек.	Мужчыны,	якія	пайшлі	капаць	дол	 (магілу),	пагля-
дзелі,	што	вароты	могілак	занесены	гурбай	снегу,	 і	вырашылі	падаць	труну	
цераз	плот	у	тым	месцы,	дзе	снегу	амаль	што	не	было.	З	таго	дня,	як	паха-
валі	нябожчыка,	ён	штоночы	сніўся	сваёй	жонцы	і	папракаў	яе:	«Што ж 
вы нарабілі: у варотах стаялі баба з дзедам і сустракалі мяне, а вы панеслі 
іншай дарогай. Цяпер я блукаю па могілках і не ведаю, дзе наша радзіна».	
Толькі	праз	сорак	дзён	мужчына	перастаў	сніцца	і	дапякаць	сваю	палавінку.	

Арнамент	 на	 адзенні	 меў	 шмат’ярусную	 кампазіцыю,	 якая	 цалкам	
адлюстроўвала	ўсе	паверхі	старадаўняй	карціны	свету.	Галаўны ўбор	—	 
гэта	дакладна	акрэслены	свет	Нябёсаў,	свет	славянскіх	багоў,	якія	ва	ўсім	
патраніравалі	сваім	зямным	прадстаўнікам.	Арнамент	сярэдняй	часткі	на-
роднага	касцюма	—	вялікі	і	складаны	тэкст,	які	кадзіраваў	шлях	уключа- 
насці	таго	ці	іншага	Роду	ў	структуру	міжродавага	Сусвету.	Фартух	адлюст-
роўваў	месца	жанчыны	—	прадстаўніцы	чарговага	пакалення	—	у	памяці	
міжпакаленных	стасункаў.	Даволі	часта	ён	дэманстраваў	сацыяльны	ста-
тус	жанчыны,	мог	 сведчыць	пра	 колькасць	народжаных	 і	 памерлых	дзя-
цей,	пра	колькасць	пакаленняў,	якія	жылі	або	былі	аб’яднаны	вакол	гэтай	
гаспадыні.	Ніжняя	частка	жаночых	строяў	маркіравала	пераходны	масток	
паміж	жывымі	і	памерлымі.	Цікава	адзначыць	тое,	што	ў	якасці	галаўно-
га	ўбору	жанчыны	выкарыстоўвалі	намітку — спецыяльны ручнік,	які	
адлюстроўваў	 шлях	 сонца	 па	 задыякальным	 коле,	 дакладна	 фіксуючы	 
той	касмічны	дом	(звязаны	з	ушанаваннем	адпаведнага	славянскага	Бога),	
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